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Program

Hymns:

We Gather Together

Dear Lord and Father of Mankind

Now Thank We All Our God

Audite Nova by Orlando Di Lasso

Music of John Dowland

My Lady Hunsdon' s Puffe

Mrs. Nichol' s Almain

The Frog Galliard

Mr . George Whitehead' s Almain

Hymns from Hymns and Songsof the Church' by Orlando Gibbons
1623

The First Canticle – Come kisse me with those lips of thine, Song 9

The Fifth Canticle, Song XIII.

The Prayer of Hezekiah, Song XXII

Trios by George Frederick Handel

Minuet from Berenice

Overture for Saint Cecilia' s Day

Native American �ute demo



Selections from God Bless the Prince of Wales edited by John Koch

Flow Gently Sweet Afton

With a Hundred Pipers an' a'

Londonderry Air

The British Grenadiers

Potluck Dinner and much jollity



Notes and lyrics

We Gather Together

Edward Kremser

This song of praise was originally written in
1597to celebratea Dutch victory. It appeared
in NederlandtscheGedenckclanck, by Adrianus
Valerius (Haarlem, Holland: 1626)(Wilt heden
nu treden). Arranged and translated from
Dutch to Latin by Eduard Kremser in Sechs
AltniederlndischeVolkslieder(Leipzig, Germany:
1877). Translated from German to English by
Theodore Baker, 1894.

Dear Lord and Father of Mankind

JohnGreenleafWhittier

Words: JohnGreenleafWhittier , in the Atlantic
Monthly , April 1872.

The words are from a long, narrative poem,
TheBrewingof Soma. It describesVedic priests
going into the forest and drinking themselves
into a stupor with a concoction called soma.
They try to have a religious experience and
contact the spirit world. It is after setting that
scene that Whittier draws his lesson: Dear
Lord, and Father of mankind, forgive our foolish ways.

Music: Rest(Maker), Frederick C. Maker, 1887.

Now Thank We All Our God

JohannCrüger (1598-1662)

Words: Martin Rinkart, circa 1636(Nun dan-
ket alle Gott); �rst appeared in Praxis Pietatis
Melica (Devotional Tunes, Sweet as Honey) by
JohannCrüger (Berlin, Germany: 1647);trans-
lated from German to English by Catherine
Winkworth, 1856.

Music: Nun Danket attributed to Johann
Crüger, 1647. Though the tune is found
Crüger 's Praxis Pietatis Melica, and is at-
tributed to Crüger, Catherine Winkworth be-
lieved Martin Rinkart wr ote the tune in 1644.



Catherine Winkworth (1827-1878)

Martin Rinkart (1586-1649)was a Lutheran
minister in Eilenburg, Saxony. During the
Thirty Years' War, the walled city of Eilenburg
saw a steady stream of refugeespour through
its gates. The Swedish army surrounded the
city, and famine and plague were rampant.
Eight hundr ed homes were destroyed, and the
people began to perish. There was a tremen-
dous strain on the pastors who had to con-
duct dozens of funerals daily. Finally, the pas-
tors, too, succumbed,and Rinkart was the only
one left doing 50 funerals a day. When the
Swedesdemanded a huge ransom, Rinkart left
the safety of the walls to plead for mercy. The Swedish commander, impr essedby his
faith and courage, lowered his demands. Soonafterward, the Thirty Years' War ended,
and Rinkart wr ote this hymn for a grand celebration service. It is a testament to his
faith that, after such misery, he was able to write a hymn of abiding trust and gratitude
toward God.



Audite Nova by Orlando Di Lasso

Der Bau'r von Eselskirchen,
der hat ein feiste ga-ga-
Gans das gyri-gyri-ga-
ga Gans!

Die hat ein langen, feisten,
dicken, weidelichen
Hals.

Bring her die Gans.
hab dir 's, mein trauter Hans!
Rupf sie,Zupf sie,sied sie,brat

sie, z'reisssie, friss sie!
Das is Sanct Martin's

Voegelein,
dem koennen wir nit feind

sein!
Knecht Heinz,
bringt her ein guter Wein und

schenkt uns tapfer ein,
lassumher gahn,
im Gottes nam' trinken wir gut

Wein und Bier auf die
g'sotten Gans,

auf die braten Gans,
auf die junge Gans,
das sie uns nit schadenmag.

The jackassof a farmer, he has
a hefty g-g-goose.

It has a longish, plumpish,
thickish, very fetching
neck.

The goose,who wants?
Bring here, my trusty Hans!
Pluck it, draw it, boil it, roast it,

hack it, devour it.
It is Saint Martin's own birdie,
who[m] we know asno enemy!
Serf Heinz,
Bring here some wine

promptly , and serve it
out bravely,

we all proclaim,
in God's own name, let us

cheer good wine and
beer, to the boiled
Goose,

to the roastedgoose,
to the tender goose,
which hasdone no harm to us.



Hymns from Hymns and Songsof the Church' by Orlando Gibbons
1623

From TheSongof Songs

Preface

Svch is the mercy of God, that he taketh aduantage, euen of our naturall affections,
to beget in our soules an apprehension of his loue, and of the mysteries, which tend
to our true happinesse; so �tting his diuine expressions to the seuerall inclinations
of men, that meanesmight be prouided to win some of all. For, otherwhile he doth
it by comparing the same to the glories of a temporall Kingdome, to winne such as
are most desirous of honours. Sometime he illustrates it by Treasures,Gold, and pre-
tious Stones,&c. the better to allur e such as are tempted with things of that nature;
and diuers other waies also, as appreares throughout the booke of God. But in this
Songof Salomon (wherein is mystically expressedthe mutuall affection betwixt Christ
and his Church, with the chiefe passagesthereof throughout all Ages from Abel to the
last iudgement; at which time their blessed mariage shall be fully consummated) he
doth most mouingly impart vnto vs the rauishing contentments of the diuine Loue by
comparaing it to that delight which is conceiued in the strongest, the commonest, the
most pleasing, the most naturall, and the most commendable of our Af fections: And,
doubtlesse,it powerfully preuaileth to the en�aming of their spirituall Loue, who seeke
rightly to vnderstand and apply the mysteries and expressionsherein contained. Let
no man therefore presume to sing or repeat in a carnall sense,what it here spiritu-
ally intended, vpon paine of Gods heauie indignation: Nor let the wisedome of �esh
and bloud vainely neglect Gods fauour, in offring this for the comfort of such as will
rightly apply the same,becausesome Atheists and sensuall men, shall perhaps turne
this Graceof God into wantonnesse,to their owne condemnation.

The First Canticle – Come kisse me with those lips of thine

That louelinesseswhich is found in the most beaut�ull body, endowed with the riches
of the minde, and adorned with the goods of fortune (being of all obiects the most
powerfull ouer humane affections) The Holy Ghost in this Songof Songs,hath thereby
mystically expressedthe Chuchesestatein her seuerall Ages: that so it might the better
worke into our soulesan apprehension,both of those excellent perfections Christ hath
bestowed on his Church, and the better informe vs also of that vnspeakable affection
which he beareth vnto her. And it seemth (the mataphors in this Allegory being ex-
pounded) that the state of the Church in her seueral members is here described with
her Louers affection shewed towards her, about the time of the Gospells entrance;euen
when our blessedSauiour was abiding on the earth. But, the explanation of eachseuer-
all Metaphor will be too large for this place: Nor will euery capactiy reachvnto the par-
ticular application of them. It may suf�ce therfore, if such doe (by an implicite Faith)
sign these Mysteries, with a generall application of them to Christ and his Church:
beleeuing themseluesmembers of that louely Spouse:And that IesusChrist is he, who



in this Songprefessethan intir e affection, not onely to the whole Mysticall body of the
faithfull, but euen to euery member of it in particular .

SONG 9

Come kissemeewith thoselips
of thine;

For better are thy Loues then
wine;

And asthe powr ed Oyntments
bee;

Such is the fauour of thy
Name:

And for the sweetnesseof the
same,

The Virgins are in loue with
thee.

2
Begin but Thou to draw me on,
And then wee after Thee will

runne:
oh, King, thy Chambers bring

me to;
So, wee in thee delight shall

�nde,
And more then wine thy loue

will minde;
And loue thee, as the Righ-

teous doe.
3
And Daughters of Ierusalem,
I pray you, doe not mee con-

temne,
Becausethat blacke I now ap-

pere:
For, I as louely am (I know)
As Kedar Tents (appeare in

showe)
Or Salomon his Curtaines are.
4
Though blacke I am, regard it

not:
It is but Sun burnt I haue got
Whereof my Mothers Sons

were cause:
Their Vineyard-keeper me they

ade.
(Through enuy which to me

they had)
So,mine owne Vine, neglected

was.
5
Thou, whom my soule doth

bestaffect,
Vnto thy pasturesme dir ect,
Where thou at Noone, art

stretcht along.
For, why should I be stragling

spide,
Like her that loues to turne

aside,
Thy fellow-shepheards �ocks

among?

6
Oh, fairest of all Womankinde!
(If him thou know not where to

�nde
Goe, where the path of Cattell

are:
Their Tract of foot-steps stray

not from,
Till to the Shepherds Tents

thou come;
And feede thy tender Kidlings

there.
7
My Loue, thou art of greater

force,
Then Pharoah's troups of

Charret horse.
Thy cheekes,and necke made

louely bee
With rowes of stone,and many

a chaine:
And, wee gold borders will or-



daine,
Beset with siluer studs, for

thee.

The Fifth Canticle, SONG XIII.

Oh my Loue, how comely now,
and how beautifull are thou
Thou of Doeu-like Eiesa paire,
Shining hast within thy haire:
And thy Lockes like Kidlings

bee,
VVhich from Gilead hill we

see.

2
Like those Ewes thy Teeth doe

show,
Which in rowes from washing

goe;
When among them there is

none
Twinlesse, nor a barren one.
And thy Lips are of a red;
Like the Rosie-colour'd thread.

3
Speech becomming thee thou

hast.
Vnderneath thy Tressesplac't
Ar e thy Temples (matchlesse

faire)
Which (o'ershadow'd with thy

haire)
Like Pomegranats doe ap-

peare,
When they cut asunder are.

4
To the Fort thy Neck's com-

par 'd;
Which with Bulwarkes Dauid

rear'd;
Where a thousand shields are

hung,
All the Targets of the Strong.
Breaststhou hast like twinned

Roes,
Feeding where the Lilly

growes.

5
While day-breake and shades

are gone,
To the Mountains I will runne:
To that hill whence Mirr he

doth come,
And to that of Libanum.
Thou my Loue all beautie art,
Spotlesse-faire in eu'ry part.

6
Come my Spouse from

Libanum,



Come with me from Libanum.
From Amana turne thy sight
Shenir's top, and Hermons

height;
From the dennes of
Lyons fell,

And the hills where Leopards
dwell.

7
Thou, my Sister, thou are shee,
Of my heart that robbeth mee;
Thou, my Spouse,oh thou art

shee,
Of my heart that robbeth me,
With one of thine eiesaspect,
And with one locke of the

necke.

8
Sister, and espoused-Peere,
Those thy Breasts how faire

they are!
Better be those Dugs of thine,
Then the most delitious wine:
And thine Oyntments odours

are,
Sweeterthen all Spicesfarre.

9
Loue, they Lips drop sweet-

nesseso,
As the Combs of Hony doe.
Thou hast vnderneath thy

Tongue
Hony mixt with Milke among.

And thy Robes doe sent as
well,

As the Frankincense doth
smell.

10
Thou, my Sister, and es-

pouse'd,
Art a Garden, fast inclos'd;
Walled-Spring, a Fountaine

seal'd;
And the plants thy Orchyard

yeeld
Ar e of the Pomgranate-tree,
With those fruits that pleasant

bee.

11
Camphir e there with Nard

doth grow,
Nard comixt with Crocus too,
Calamus, and Cinamon,
with all treesof Libanum;
SweetestAloes and Myrr he,
And all Spicethat preciousare.

12
All the Gardens eu'ry where,
Take their �rst beginning there.
There the precious Fountaine

lies,
Whnce all liuing water rise:
Euen all those Streames that

come,
Running downe from

Libanum.



The Prayer of Hezekiah

In this Praier Hezekiah, hauing �rst acknowledged GodsMaiestie and almightie power,
desireshim both to heare and consider his Aduersaies blasphemie. Then (to manifest
the necessitieof his present assistance)vrgeth the power his Foe had obtained ouer
such as serued not the true God. And, as it seemeth, importunes deliuerance, not
so much in regard of his owne safety, as that the Blashemer, and all the world might
know the dif ferencebetweene the Lords power, and the arrogant brags of men. This
Song may be vsed, whensoeuer the Turke, or any other great Aduersary (preuailing
against false Worshippers) shall thereupon grow insolent, and threaten Gods Church
also: as if, in despight of him, he had formerly preuailed by his owne strength. For
the name of Sannecheribmay be mystically appied to any such enemie. We may vse
this Hymne also,against thosesecret blasphemies,which the Deuill whispers vnto our
soules;or, when by temptations heeseekesto driue vs to despaire, by laying before vs
how many others he hath destoyed, who seemedto haue beenin asgood assuranceas
we. For, He is indeede, that mysticall Assyrian Prince, who hath ouerthrowne whole
Countries and Nations, with their Gods, in whom they trusted: Suchasare these;Tem-
poral power, Riches,Superstitious worship, Carnall wisdome, Idols, &c. which being
but the workes of men (and yet trusted in asGods) he hath power to destroy them.

SONG XXII

O Lord of Hoastes,and GOD of
Israel!

Thou who betweene the
Cherubins do'st dwell;

Of all the World thou onley art

the King,
And Heauen and Earth vnto

their forme didst bring.

[music ends]



Lord bowe thine eare; to heare
attentiue be,

Lift vp thine eies and daigne,
Oh Lord, to see

What words Senacherib hath
castabroad;

And his proud Messageto the
liuing God.

2
Lord, true it is that Lands and

Kingdomes all
Ar e to the King of Ashur

brought in thrall:

Yea,he their GODSinto the �r e
hath throwne;

For Gods they were not but of
weed and stone.

Mans worke they were, and
men destroy'd them
haue,

Vs therefore from his power
vouchsafe to saue;

that all the Kingdomes of the
World may see,

That thou art God, that onely
thou art he.
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